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3amoBiT

Sk ympy, To moxoBaiite

MeHne Ha MOT Ui,

Cepen cTeny HIUPOKOTo,

Ha Bxpaini mudmii,

1106 manu mupoxoIom,

I Auimpo, i kpyui

Byio BugHo, 6yino uytH,

Sk peBe peByuHil.

Sk moHece 3 YkpaiHu

V cunHee Mope

KpoB Bopoxy... oTo/i st

I nanm, i ropu —

Bce nokuny i monuny

o camoro bora

MounuTucs... a 10 TOro

51 ne 3nato bora.

IToxoBaiiTe Ta BcTaBaiiTe,

Kaiimanu mopsite

I Bpaxoro 311010 KpoB't0

Bomo oxporire.

I mene B ciMm'1 Benukii,

B cim'1 Bo/IbHIii, HOBIl,

He 3a0yabTe moM’sHyTH

Hesnum Tuxum cioBom.

Taras Shevchenko

25 December 1845, Pereiaslav, Ukraine
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Testament

When | am dead, bury me

In my beloved Ukraine,

My tomb upon a grave mound high
Amid the spreading plain,

So that the fields, the boundless steppes,
The Dnieper’s plunging shore

My eyes could see, my ears could hear
The mighty river roar.

When from Ukraine the Dnieper bears
Into the deep blue sea

The blood of foes... then will | leave
These hills and fertile fields —

I'll leave them all and fly away

To the abode of God,

And then I'll pray.... But till that day

I nothing know of God.

Oh bury me, then rise ye up

And break your heavy chains

And water with the tyrants’ blood

The freedom you have gained.

And in the great new family,

The family of the free,

With softly spoken, kindly word

Remember also me.
Taras Shevchenko
(translator: John Weir)




